
Installation Guide
Guide d’installation
Guía de instalación

6 Install the knob. Insert the drawer.5 Insert the basket. For smooth

11 Apply siliconized acrylic caulk
where the bathroom sink
contacts the wall.

Appliquer du mastic à 
l'acrylique siliconé à 
l’emplacement où le lavabo 
entre en contact avec le mur.

Aplique sellador acrílico 
siliconado donde el lavabo 
haga contacto con la pared.

10 Apply 1/8" (3 mm) bead of
siliconized acrylic caulk, then 
install the bathroom sink.

Appliquer un boudin de 1/8 po 
(3 mm) de mastic à l’acrylique 
siliconé, puis installer le lavabo.

Aplique un hilo continuo de 
1/8" (3 mm) de sellador acrílico 
siliconado, y luego instale el 
lavabo.

9 Level the bathroom sink by
adjusting the levelers. Verify that 
the bathroom sink is level and 
flush.

Mettre le lavabo de niveau en 
ajustant les vérins de calage. 
Vérifier que le lavabo est de 
niveau et à ras.

Nivele el lavabo por medio de los 
niveladores. Verifique que el 
lavabo quede nivelado y al ras.

8 Position the bathroom sink on the
vanity. Check that it is level and
flush against the wall.

Positionner le lavabo sur le 
meuble. Vérifier qu’il est de 
niveau et à ras du mur.

Coloque el lavabo en el tocador. 
Revise que quede nivelado y al 
ras contra la pared.

7 Install the faucet and drain to the
bathroom sink according to the 
manufacturer's instructions.

Installer le robinet et le drain sur 
le lavabo conformément aux 
instructions du fabricant.

Instale la grifería y el desagüe en 
el lavabo de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante.

To Remove the Basket and 
Drawer:
Extend the rails, press the right 
latch down, and push the left latch 
up.

Pour retirer le panier et le tiroir : 
Prolonger les rails, appuyer vers le 
bas sur le loquet droit et pousser le 
loquet gauche vers le haut.

Para retirar la canastilla y el 
cajón:
Extienda los rieles, presione el 
enganche derecho hacia abajo y 
empuje el enganche izquierdo.
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Since plumbing is visible after the 
installation, install chrome fittings. 
The supply nipples must extend 
3" (76 mm) beyond the finished 
wall.

Étant donné que la plomberie est 
visible après l'installation, installer 
des raccords en chrome. Les 
mamelons d'alimentation doivent 
se prolonger de 3" (76 mm) au-
delà du mur fini.

Puesto que la tubería queda 
visibles después de la instalación, 
instale conexiones de cromo. Los 
niples del suministro deben 
sobresalir 3" (76 mm) de la pared 
acabada.

1 Install 3/4" plywood behind theRough-In

Raccordement

Diagrama de instalación

finished wall. Notch the studs so
the plywood is flush.

Installer le contreplaqué de 3/4" à
l'arrière du mur fini. Entailler les
montants de manière à ce que le
contreplaqué soit à ras.

Instale madera contrachapada de
3/4" detrás de la pared acabada.
Haga muescas en los postes de
madera para que la madera
contrachapada quede al ras.

2 Position the vanity against the wall
to verify it is level and plumb.
Adjust the levelers as needed.

Positionner le meuble contre le
mur pour vérifier qu'il est à niveau
et d'aplomb. Régler les vérins de
calage selon les besoins.

Coloque el tocador contra la pared
y verifique que esté a nivel y a
plomo. Ajuste los niveladores
según sea necesario.

4 Secure the vanity to the finished3 Mark and drill two holes an equal
wall with wood screws.

Sécuriser le meuble au mur fini
avec les vis à bois.

Fije el tocador a la pared acabada
con tornillos para madera.

distance from the centerpoint of
the mounting rail.

Marquer et percer deux trous à
distance égale du point central du
rail de fixation.

Marque y taladre dos orificios a la
misma distancia desde el punto
central del riel de montaje.

operation, adjust the brackets as 
needed.

Insérer le panier. Pour un bon 
fonctionnement, ajuster les 
supports au besoin.

Introduzca la canastilla. Ajuste 
los soportes lo que sea necesario 
para que funcione sin 
obstrucciones.

Record your model number.

Noter le numéro du modèle.

Anote su número de modelo.

Do not use 100% silicone sealant. 
Silicone sealant will damage the 
vanity finish. Use siliconized acrylic 
caulk to secure the lavatory to the 
vanity.

Ne pas utiliser de mastic 
d'étanchéité à la silicone à 100 %. 
Le mastic à la silicone endommage 
la finition du meuble. Utiliser du 
mastic à l'acrylique siliconé pour 
fixer le lavabo sur le meuble.

No utilice sellador 100% de 
silicona. El sellador de silicona 
dañará el acabado del tocador. 
Utilice sellador acrílico siliconado 
para fijar el lavabo al tocador.

12 Complete the faucet and drain
connections. Run water and
check for leaks.

Compléter les connexions du
robinet et du drain. Faire couler
l'eau et rechercher la présente
de fuites.

Termine las conexiones de la
grifería y el desagüe. Haga
correr agua y verifique que no
haya fugas.

Installer le bouton. Insérer le tiroir.

Instale la perilla. Introduzca el 
cajón.
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001-800-456-4537
For service parts information, visit kohler.com/serviceparts.
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